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EN_WARNING
Serious or fatal crushing injuries can occur from 
furniture tip-over.
To reduce the risk of furniture tipover: 
●  ALWAYS install tipover restraint provided. 
●  NEVER allow children to stand, climb or hang on draw-
ers, doors, or shelves. 
●  NEVER open more than one drawer at a time. 
●  Place heaviest items in the lowest drawers.

FR_Avertissement
Les meubles renversés peuvent entraîner des bless-
ures graves ou mortelles par écrasement. 
Pour réduire le risque de renversement des meubles:
● Installez toujours le dispositif anti - basculement fourni. 
● Ne laissez jamais un enfant se tenir debout, grimper ou 
pendre dans un tiroir, une porte ou une étagère. 
● N'ouvrez jamais plus d'un tiroir à la fois. 
● Placez le plus lourd dans le tiroir le plus bas.

DE_WARNUNG
Schwere oder tödliche Quetschverletzungen können 
durch Umkippen von Möbeln auftreten. 
Um das Risiko eines Umkippens von Möbeln zu 
reduzieren:
● Installieren Sie IMMER Kippvorrichtung zur Verfügung 
gestellt. 
● Lassen Sie Kinder NIEMALS stehen, klettern oder an 
Schubladen, Türen oder Regalen hängen. 
● Öffnen Sie NIEMALS mehr als eine Schublade gleich-
zeitig. 
● Lege die schwersten Gegenstände in die untersten 
Schubladen.

ES_Aviso
El vuelco de los muebles puede causar lesiones 
graves o mortales por compresión. 
Para reducir el riesgo de vuelco de los muebles:
● Asegúrese de instalar el dispositivo antivuelco propor-
cionado. 
● No permita que los niños se pongan de pie, escalen o 
cuelguen en cajones, puertas o estantes. 
● No abra varios cajones a la vez. 
● Coloque lo más pesado en el cajón más bajo.

PT_AVISO
SLesões graves ou fatais por esmagamento podem 
ocorrer devido ao tombamento de móveis.
Para reduzir o risco de tombamento:
● SEMPRE instale o sistema de restrição contra tomba-
mento fornecido.
● NUNCA permita que crianças fiquem em pé, subam ou 
se pendurem nas gavetas, portas ou prateleiras.
● NUNCA abra mais de uma gaveta de cada vez.
● Coloque os itens mais pesados nas gavetas inferiores.

IT_AVVERTENZA
Le lesioni da schiacciamento gravi o mortali posso-
no verificarsi dal ribaltamento dei mobili. 
Per ridurre il rischio di ribaltamento dei mobili:
● Installare SEMPRE il dispositivo di ritenuta ribaltabile 
fornito. 
● Non permettere MAI ai bambini di stare in piedi, arram-
picarsi o appendersi a cassetti, porte o scaffali. 
● MAI aprire più di un cassetto alla volta. 
● Posiziona gli oggetti più pesanti nei cassetti più bassi.




